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MONTAGGIO ANTENNA ANS400-MOL
•	 Aprire la base in gomma "1" del Mollight.
•	 Utilizzando un cacciavite agire sulla apposita apertura presfondata "2".
•	 Inserire il supporto metallico "3" (piano di massa).
•	 Inserire la vite "8" nel foro dell'antenna "7".
•	 Infilare la boccola di fissaggio "4" sulla vite "8".
•	 Inserire il gruppo antenna "9" (Det. A) nell'apertura precedentemente sfondata "2".
•	 Passare il cavo di collegamento "6" attraverso la base in gomma "1" ed avvitarlo alla vite "8".
•	 Bloccare il connettore utilizzando il dado "5" interponendo la rondella dentata.
•	 Chiudere la base in gomma "1".
•	 Fissare il lampeggiatore al muro/colonna.
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ANTENNA ASSEMBLY ANS400-MOL
•	 Open the rubber base "1" of the Mollight.
•	 Using a screwdriver open the knock out "2".
•	 Insert the metal support "3" (ground plate).
•	 Insert the screw "8" into the hole in the base of the aerial "7".
•	 Slide the fastening bushing "4" over the screw "8".
•	 Insert the aerial base with relative screw and bushing "9" (Det. A) into the previously knocked 

out hole "2".
•	 Pass the connecting cable "6" through the rubber base "1" and fasten it to the screw "8".
•	 Tighten the connection using the nut "5" remembering to place the serrated washer between 

the nut and the connector.
•	 Close the rubber base "1".
•	 Fasten the warning light to the wall/column.

ENGLISH

MONTAGE ANTENNE ANS400-MOL
•	 Das Gummiunterteil "1" von Mollight öffnen. 
•	 Mit einem Schraubenzieher die vorgestanzte Öffnung "2" herausdrücken.
•	 Die Metallhalterung "3" einsetzen (Erdungsplatte).
•	 Die Schraube "8" in die Antennenöffnung "7" einstecken.
•	 Die Befestigungsbuchse "4" auf die Schraube "8" stecken.
•	 Die Antenneneinheit "9" (Detail A) in die zuvor herausgedrückte Öffnung "2" einführen.
•	 Das Anschlusskabel "6" durch das Gummiunterteil "1" führen und an der Schraube "4" 

festschrauben.
•	 Den Stecker mit der Mutter "5" feststellen, wobei die gezahnte Unterlegscheibe zwischen-

zulegen ist.
•	 Das Gummiunterteil "1" schließen.
•	 Das Blinklicht an der Wand/Säule befestigen.

DEUTSCH

MONTAGGIO DE L'ANTENNE ANS400-MOL
•	 Ouvrir l’embase en caoutchouc "1"  du Mollight. 
•	 À l’aide d’un tournevis, défoncer l’opercule du trou "2".
•	 Introduire le support métallique "3" (plaque de mise à terre).
•	 Faire passer la vis "8" à travers le trou sur l’antenne "7".
•	 Engager la vis "8" dans la douille de fixation "4". 
•	 Introduire le groupe antenne "9" (Dét. A) dans le trou qui vient d’être désoperculé "2".
•	 Passer le câble de branchement "6" à travers l’embase en caoutchouc "1" et le visser au vis 

"8".
•	 Bloquer le connecteur au moyen de l’écrou "5" après avoir interposé la rondelle éventail.
•	 Refermer l’embase en caoutchouc "1"
•	 Fixer le clignoteur au mur/pilier.

FRANÇAIS

MONTAJE DE LA ANTENNA ANS400-MOL
•	 Abrir la base de goma "1" del Mollight 
•	 Utilizar un destornillador para traspasar el orificio insinuado "2" haciendo una leve presión.
•	 Introducir el soporte metálico "3" (placa de masa).
•	 Insertar el tornillo "8" en el agujero de la antena "7".
•	 Introducir el manguito de fijación "4" en el tornillo "8".
•	 Insertar el grupo antena "9" (Detalle A) en la abertura "2" traspasada anteriormente.
•	 Bloquear el conector utilizando la tuerca "5" intercalando la arandela dentada.
•	 Hacer pasar el cable de conexión "6" a través de la base de goma "1" y enroscarlo en el 

tornillo "8".
•	 Enroscar la antena "7" en el conector "5".
•	 Cerrar la base de goma "1".
•	 Fijar la luz intermitente en la pared/columna.
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This product has been tried and tested in the manufacturer's laboratory, 
during the installation of the product follow the supplied indications 
carefully. 
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